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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานีย่ิงเสมอ 

เปาหมายตางๆ ของสูเราะฮฺ อัล-อันฟาล 

 

มวลการสรรเสริญเปนกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ ขอการ

สดุดีแหงอัลลอฮฺและความสันติสุขปลอดภัยจงมีแดทานศาสน

ทูตของอัลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม และบรรดาเครือ

ญาติตลอดจนบรรดาเศาะหาบะฮฺของทานทั้งหลาย และ

ขาพเจาขอปฏิญาณวาไมมีพระเจาอ่ืนใดนอกจากอัลลอฮฺเพียง

พระองคเดียว โดยไมมีการต้ังภาคีใดๆ ตอพระองค และขาพเจา

ขอปฏิญาณวามุหัมมัดคือบาวและศาสนทูตของพระองค 

 

 เปาหมายของสูเราะฮฺ  

 กฎเกณฑแหงชัยชนะ ตองมีท้ังดาน ร็อบบานียะฮฺ

(เงื่อนไขดานการศรัทธาเชื่อมั่น) และดาน มาดดียะฮฺ (เงื่อนไข

ทางดานวัตถุปจจัย) 
 สูเราะฮฺอัล-อันฟาล เปนสูเราะฮฺมะดะนียะฮฺ ซึ่งถูก

ประทานลงมาหลังจากเกิดสงครามบะดัรฺ โดยถือเปนสงคราม
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แรกในประวัติศาสตรอิสลามอันรุงโรจน และถือเปนชัยชนะแรก

ของกองทัพแหงพระผูเปนเจาผูไดชื่อวา อัร-เราะหฺมาน กระทั่ง

เศาะหาบะฮฺบางทานไดต้ังชื่อสูเราะฮฺนี้วา “สูเราะฮฺบะดัร” 

และอัลลอฮฺ ตะอาลา ไดต้ังชื่อสูเราะฮฺนี้ในอัลกุรอานวา “อัลฟุ

รกอน” เน่ืองจากสูเราะฮฺนี้มีการกลาวถึงเหตุการณนี้อยางยืด

ยาว และยังมีการนําเสนอแบบแผนของการทําสงครามอยาง

ละเอียด พรอมท้ังยังมีการชี้แจงถึงความจําเปนท่ีมุสลิมตองเปน

วีรบุรุษ และมีจุดยืนตอความเท็จดวยความกลาหาญชาญชัย

และยืนหยัดอยางมั่นคง  

 ในเหตุการณครั้งน้ันกองกําลังทหารของฝายมุสลิมมี

เพียง 313 คนทานั้น ในทางกลับกันกองกําลังของฝายมุชริกีนมี

จํานวนทั้งสิ้น 1,000 คน อยางไรก็ตาม แมวากองกําลังทหาร

ของมุสลิมมีอยูจํานวนท่ีนอยนิดแตพวกเขาก็ไดรับชัยชนะดวย

กับความชวยเหลือของอัลลอฮฺและการตระเตรียมแผนเพื่อการ

ทําสงครามมาอยางดีกับพวกมุชริกีนซึ่งมีจํานวนที่มากกวา และ

สงครามคร้ังน้ันก็ถือเปนสงครามครั้งแรกที่มีการเผชิญหนา

ระหวางสัจธรรมและความเท็จในประวัติศาสตรอิสลาม 
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 ในสูเราะฮฺท่ีมีเนื้อหาอยางยืดยาว(อัล-บะเกาะเราะฮฺ ถึง 

อัล-อัอฺรอฟ)กอนหนาที่จะถึงสูเราะฮฺ อัล-อันฟาล นั้น อัลลอฮฺ 

ตะอาลา ไดนําเสนอแกเราถึงวิถีปฏิบัติ(มันฮัจญ) รวมถึง

แนวทางการสรางความมั่นคงในการใหเอกภาพ(เตาฮีด)แดอัล

ลอฮฺอยางบริสุทธิ์ใจนั้นตองเปนเชนไร พรอมกับการใหดํารงซึ่ง

ความยุติธรรมและประกาศจุดยืนใหชัดเจน(ตอความชั่วรายที่มี

อยู) หลังจากนั้นสูเราะฮฺ อัล-อันฟาลก็ไดมาเพื่อเปนการอธิบาย

แก เ ราวา  การที่จะ ทําให วิ ถีปฏิ บั ติ (มันฮัจญ )นั้นประสบ

ความสําเร็จจําเปนท่ีตองครบเงื่อนไขของมัน ซึ่งความสําเร็จ

ยอมไมเกิดขึ้นดวยกับความบังเอิญหรือเปนสิ่งที่เหนือความ

คาดหมาย ทวามันตองอาศัยเงื่อนไขตางๆ ดวย โดยท่ีสู

เราะฮฺอัล-อันฟาลน้ีไดกลาวถึงเงื่อนไขแหงชัยชนะในสงคราม

บะดัรฺซึ่งมีอยู 2 ประการดวยกัน และถือเปนเงื่อนไขทั่วไป

สําหรับทุกๆ สงครามหรือการตอสูระหวางสัจธรรมกับความเท็จ 

 หน่ึง คือ ร็อบบานียะฮฺ เปนเงื่อนไขทางดานศรัทธา (ชัย

ชนะมาจากอัลลอฮฺ) 

 สอง คือ มาดดียะฮฺ เปนเงื่อนไขทางดานวัตถุ (การ

ตระเตรียมความพรอมเพื่อการทําสงคราม ดวยการตระเตรียม
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อาวุธยุทโธปกรณ และการสรางขวัญกําลังใจแกกองกําลัง

ทหาร)  

 สูเราะฮฺนี้ไดแบงเนื้อหาออกเปน 2 สวนอยางชัดเจน ซึ่ง

แตละสวนนั้นก็จะมีเนื้อหาของเงื่อนไขขางตนนี้ โดยที่เนื้อหา

ของสูเราะฮฺนี้จะแยกสวนของเงื่อนไขขางตนไวอยางสมดุล คือ 

การอธิบายวา ชัยชนะน้ันมาจากอัลลอฮฺ ซึ่งเมื่อมีการเนน

ในสูเราะฮฺอัล-อันอามถึงการใหเอกภาพแดอัลลอฮฺดวยความ

บริสุทธิ์ใจและยืนยันวาทุกๆ กิจการงานน้ันเปนกรรมสิทธิ์

ของอัลลอฮฺ จึงเปนเรื่องปกติที่จะทําใหไดชัยชนะมาดวยความ

ชวยเหลือจากพระองค อยางไรก็ตาม ก็ถือวามีความจําเปนที่

ตองมีการวางแผนและตระเตรียมความพรอมดวยเชนกัน  

﴿  ٰ َّ  لكَِ َ�
َ
َِِ  َ َّ � يكَُ  لمَۡ  � ٗ ۡ�عَمَهَا ّ�عِۡمَةً  مُغَّ�ِ

َ
�  ٰ ٰ  قَوۡ�ٍ  َ�َ َّ ََ  ْ وا ُ نفُسِهِمۡ  مَا ُ�غَّ�ِ

َ
َِِ 

 َّ
َ
َ  وََ َّ  ]  ٥٣: الأنفال[ ﴾٥ عَليِمٞ  سَمِيعٌ  �

ค ว า ม ว า  “ น่ั นก็ เ พ ร า ะว า  อั ลล อ ฮฺมิ ไ ด ท ร ง เ ป น ผู

เปลี่ยนแปลงความกรุณาใดๆ ท่ีพระองคทรงประทานมัน

แก กลุ มชนห น่ึ งกลุ มชนใด  จนกว าพวก เขาจะได

เปลี่ยนแปลงสิ่งท่ีอยูในตัวของพวกเขาเอง และแทจริง 
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อัลลอฮฺเปนผูทรงไดยิน ผูทรงรอบรู” (สูเราะฮฺอัล-อันฟาล : 

53) 

หมายความวา ใหมีการทุมเทพละกําลังและใหมีการมอบหมาย

ตออัลลอฮฺจนกวาพระองคจะทรงชวยเหลือเราใหไดรับชัยชนะ  

 

การตั้งช่ือสูเราะฮฺน้ีวา “อัล-อันฟาล” 

เนื่องจากมีคําวา “อัล-อันฟาล” ไดปรากฏในเน้ือหาของสูเราะฮฺ

นี้  ซึ่ งมีความหมายวา “ทรัพย เชลยที่ ยึดไดจากการทําศึก

สงคราม” โดยในเหตุการณครั้งน้ันหลังจากที่บรรดามุสลิมไดรับ

ชัยชนะเหนือบรรดาศัตรู พวกเขามีความคิดเห็นที่ขัดแยงกันใน

เรื่องการจัดสรรทรัพยเชลยท่ีไดยึดมา ซึ่งอัลลอฮฺ ตะอาลา มี

ความประสงคที่จะเตือนสําทับพวกเขาถึงทรัพยเชลยนั้นวาเปน

เรื่องของโลกดุนยา และการขัดแยงในเรื่องน้ีนั้นก็ถือเปนการ

ขัดแยงในเรื่องของโลกดุนยา และอัลลอฮฺ ตะอาลา ตองการ

ปลูกฝงเงื่อนไขแหงชัยชนะในหัวใจของมุสลิมทุกคนโดยใหหลีก

หางจากโลกดุนยาและความเพริดแพรวของมัน กลาวคือทรัพย

เชลยเหลานั้นถือเปนเรื่องปลีกยอย แตเรื่องที่สําคัญกวานั้นคือ 

ความยําเกรงตออัลลอฮฺ ดวยเหตุนี้เองเนื้อหาของสูเราะฮฺนี้จึงได
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เริ่มตนดวยการต้ังคําถามถึง “อัล-อันฟาล” หรือทรัพยเชลยที่ยึด

ไดมาจากการทําสงคราม   

نفَالِ�  عَنِ  لُونكََ  َٔ �َۡ�  ﴿
َ
نفَالُ  قلُِ  �ۡ�

َ
�ۡ�  ِ ّ َّسُولِ�  َِ ْ  وَ�ل َّقُوا �ََ  َ َّ �  ْ صۡلحُِوا

َ
 ذَاتَ  وََ

ْ  ِيَۡنُِ�مۡۖ  طِيعُوا
َ
َ  وََ َّ  ٓۥ �   ] ١: الأنفال[ ﴾١ مّؤۡمِنِ�َ  كُنتُم إَِ وَرسَُوَ�ُ

ความวา “พวกเขาถามเจาเกี่ยวกับบรรดาทรัพยสินเชลย 

จงกลาวเถิด (มุหัมมัด) วา บรรดาทรัพยสินเชลยน้ันเปน

สิทธิ์ของอัลลอฮฺและของเราะสูล ดังน้ันพวกทานจงยํา

เกรงอัลลอฮฺเถิด และจงปรับปรุงความสัมพันธระหวาง

พวกทาน และจงเชื่อฟงอัลลอฮฺและเราะสูลลของพระองค

เถิด หากพวกทานเปนผูศรัทธา” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 1) 

 

ซึ่งไมมีการใหคําตอบของคําถามนี้ ณ ตรงนั้นเลย แตได

ปรากฏคําตอบในอายะฮฺที่ 41 วา 

﴿  ْ ّ�مَا ۞وَ�عۡلَمُوٓا
َ
ءٖ  مِّن غَنمِۡتُم � ۡ�َ  َّ

َ
َََ  ِ ّ َّسُولِ  ُ�ُسَهُۥ َِ َ�ٰ  وَِ�ِي وَللِ َۡ  �لۡقُ

ِ  ءَامَنتُم كُنتُمۡ  إَِ �لسّبيِلِ  وَ�ِنِۡ  �لمََۡ�ٰكِ�ِ وَ  وَ�ۡ�ََ�َٰ�ٰ  َّ �ِِ  ٓ نزَۡ�اَ وَمَا
َ
َ  ٰ  َ�بۡدِناَ َ�َ

َِ  يوَۡمَ  قاَ َۡ �  �ۡ�ََ�  يوَۡمَ  �لۡفُ َِ ُ  �ۡ�َمۡعَا َّ ٰ  وَ� ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ ۡ�َ  ٌَ  ]  ٤١: الأنفال[ ﴾ ٤ قَدِي

ความวา “และพึงรูเถิดวา แทจริงส่ิงใดท่ีพวกเจาไดมาจาก

การทําศึกน้ัน แนนอนหน่ึงในหาของมันเปนของอัลลอฮฺ

และเปนของเราะสูล และเปนของญาติท่ีใกลชิด และ
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บรรดาเด็กกําพรา และบรรดาผูขัดสน และผูเดินทาง หาก

พวกเจาศรัทธาตออัลลอฮฺและสิ่งท่ีเราไดใหลงมาแกบาว

ของเราในวันแหงการจําแนกระหวางการศรัทธาและการ

ปฏิเสธ คือวันท่ีสองฝายเผชิญกัน และอัลลอฮฺน้ันเปนผู

ทรงเดชานุภาพเหนือทุกส่ิงทุกอยาง” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 

41 ) 

การดังกลาวนี้ยอมมีหิกมะฮฺ(วิทยปญญา)จากอัลลอฮฺ ตะอาลา

ซอนเรนอยูอยางแนแท 

เพราะฉะนั้นจึงหมายรวมวา สูเราะฮฺอัล-อันฟาล มีการกลาวถึง

เงื่อนไขแหงชัยชนะ ซึ่งผลกระทบหลักท่ีมีผลตอชัยชนะนั้นคือ

โลกดุนยา ทรัพยเชลยนั้นคือสิ่งที่เปนของโลกดุนยา ประหนึ่งวา

ทรัพยเชลยน้ันเปนสิ่งที่ทําใหพลาดจากการไดรับชัยชนะ  

ในเน้ือหาของสูเราะฮฺน้ี ยังมีการกลาวตักเตือนบรรดามุสลิมให

หลีกเลี่ยงจากความแตกแยกออกเปนพรรคเปนพวกเนื่องจาก

โลกดุนยา และยังใหขอแนะนําแกพวกเขาถึงความเปนหนึ่ง

เดียวและความพี่นอง รวมทั้งการวางแผนการทําสงครามและ

การกลับไปหาอัลลอฮฺเพื่อใหบรรลุถึงชัยชนะ  
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เน้ือหาสวนท่ีหน่ึงของสูเราะฮฺน้ี : ร็อบบานียะฮฺ 

ปจจัยดานการพึ่งพิงอัลลอฮฺ   

ไมมีชัยชนะ นอกจากท่ีมาจากอัลลอฮฺเทานั้น (ซึ่งมีการกลาวถึง

ในเรื่องนี้ในอายะฮฺสวนตนๆ ของสูเราะฮฺ) เปนการตอกยํ้า

วาอัลลอฮฺ ตะอาลา เทาน้ันที่จะใหชัยชนะแกพวกเขา จึงจําเปน

สําหรับเราที่ตองมีความเชื่อมั่นตออัลลอฮฺ ตะอาลา มอบหมาย

ตอพระองค เพราะพระองคเทานั้นท่ีจะใหชัยชนะไดบังเกิด

ขึ้นมา หลักฐานในเรื่องนี้มีดังน้ี 

 

- การจัดวางสมรภูมิรบมาจากอลัลอฮฺ 

﴿  ٓ جَََكَ  كَمَا خۡ
َ
ُّكَ  َ َّ  ِِ�ۡ�َقِّ  ِيَۡتكَِ  مِنۢ  رَ ََ  �لمُۡؤۡمِنِ�َ  مِّنَ  َََِ�قٗا ن هَُِو ٰ  ٥ لََ�

ّ�مَا َبََّ�َ  مَا َ�عۡدَ  �ۡ�َقِّ  ِ�  يَُ�دِٰلوُنكََ 
َ
ََ  كََ ََ  وَهُمۡ  �لمَۡوۡتِ  إَِ�  �سَُاقُو و َُ  ٦ ينَظُ

ُ  يعَِدُُ�مُ  نذۡ  َّ دَى � َۡ آ�فَِتَۡ�ِ  إِ َّ ّ�هَا �ل
َ
ََ  لَُ�مۡ  � و ُّ َّ  وََوََ

َ
وۡكَةِ  ذَاتِ  َ�ۡ�َ  َ َّ  �ل

 َُ ُ  وَُ�َِ�دُ  لَُ�مۡ  ََُ�و َّ � َ
َ
قِّ  َ عَ  َِِ�لَِ�تٰهِۦِ �ۡ�َقّ  ُُ ََ ََ  وََ�قۡ ِ اِ  ٧ �لَۡ�فَِِٰ�نَ  َُ

لَ  �ۡ�َقّ  حِقّ ِ�ُ  َِ لَ  وَُ�بۡ َِ هََِ  وَلوَۡ  �لَۡ�ٰ ََ  كَ  ]  ٨  ،٥: الأنفال[ ﴾ ٨ �لمُۡجَۡمُِو

ความวา “เชนเดียวกับการท่ีพระเจาของเจาใหเจาออกไป

จากบานของเจา เน่ืองดวยความจริง และแทจริงกลุมหน่ึง

จากบรรดาผูศรัทธาน้ันรังเกียจ พวกเขาโตเถียงกับเจาใน
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ความจริง หลังจากท่ีมันไดประจักษขึ้น ประหน่ึงวาพวก

เขาถูกตอนไปสูความตายโดยท่ีพวกเขากําลังมองดูกันอยู 

และจงรําลึกขณะท่ีอัลลอฮฺไดทรงสัญญาไวแกพวกเจา ซึ่ง

หน่ึงในสองกลุมวา มันเปนของพวกเจา และพวกเจาชอบ

ท่ีจะใหกลุม ท่ี ไมมีกํ าลั งอาวุธ น้ันเปนของพวกเจ า 

แตอัลลอฮฺทรงตองการใหความจริงประจักษเปนจริงขึ้น

ดวยพจนารถของพระองค และพระองคทรงตัดขาดซึ่งคน

สุดทายของผูปฏิเสธศรัทธาท้ังหลาย(ทรงทําลายพวกเขา

จนหมดสิ้น) เ พ่ือพระองคจะทรงใหสิ่ ง ท่ี เปนจริงได

ประจักษเปนความจริง และใหสิ่งเท็จ ไดประจักษเปนสิ่ง

เท็จ และแมวาบรรดาผูกระทําความผิดจะไมพอใจก็ตาม” 

(สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 5-8) 

 

- การตระเตรียมจิตใจเพื่อเขาสูสมรภูมิรบ  

يُ�مُ  إذِۡ  ﴿ ِ َّ مَنَةٗ  ��ّعَاسَ  ُ�غَ
َ
ِلُ  مِّنۡهُ  َ ُ�م مَاءٓٗ  �لسّمَاءِٓ  مِّنَ  عَليَُۡ�م وَُ�َ�ّ ََ هِّ ََ ُ ِ�ّ 

يۡ  رجِۡزَ  عَنُ�مۡ  وَُ�ذۡهبَِ  ِهِۦِ َّ ُطَِ  َ�ٰنِ �ل ٰ  وَلَِ�ۡ قۡدَامَ  ِهِِ  وَُ�ثبَّتَِ  قُلُوُُِ�مۡ  َ�َ
َ
�ۡ� 

 ]  ١١: الأنفال[ ﴾ ١

ความวา “จงรําลึกขณะท่ีพระองคทรงใหมีการงีบหลับ

ครอบงําพวกเจา ดวยความปลอดภัยจากพระองค และ
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ทรงใหนํ้าลงมาแกพวกเจาจากฟากฟาเพ่ือทรงชําระพวก

เจาดวยนํ้าน้ัน และทรงใหหมดไปจากพวกเจาดวยความ

โสมมของชัยฏอน และเพ่ือท่ีจะทรงผูกหัวใจของพวกเจา 

และทรงใหเทาท้ังหลายไดมั่นคง” (สูเราะฮฺอัล-อันฟาล : 11) 

 

﴿ ْ ّ�مَا ۞وَ�عۡلَمُوٓا
َ
ءٖ  مِّن غَنمِۡتُم � ۡ�َ  َّ

َ
َََ  ِ ّ َّسُولِ  ُ�ُسَهُۥ َِ َ�ٰ  وَِ�ِي وَللِ َۡ  �لۡقُ

ِ  ءَامَنتُم كُنتُمۡ  إَِ �لسّبيِلِ  وَ�ِنِۡ  َ�ٰكِ�ِ وَ�لمَۡ  وَ�ۡ�ََ�َٰ�ٰ  َّ �ِِ  ٓ نزَۡ�اَ وَمَا
َ
َ  ٰ  َ�بۡدِناَ َ�َ

َِ  يوَۡمَ  قاَ َۡ �  �ۡ�ََ�  يوَۡمَ  �لۡفُ َِ ُ  �ۡ�َمۡعَا َّ ٰ  وَ� ءٖ  ُ�ِّ  َ�َ ۡ�َ  ٌَ  ]  ٤١: الأنفال[ ﴾ ٤ قَدِي

ความวา “และพึงรูเถิดวา แทจริงส่ิงใดท่ีพวกเจาไดมาจาก

การทําศึกน้ัน แนนอนหน่ึงในหาของมันเปนของอัลลอฮฺ 

และเปนของเราะสูล และเปนของญาติท่ีใกลชิด และ

บรรดาเด็กกําพรา และบรรดาผูขัดสน และผูเดินทาง หาก

พวกเจาศรัทธาตออัลลอฮฺและสิ่งท่ีเราไดใหลงมาแกบาว

ของเราในวันแหงการจําแนกระหวางการศรัทธ และการ

ปฏิเสธ คือวันท่ีสองฝายเผชิญกัน และอัลลอฮฺน้ันเปนผู

ทรงเดชานุภาพเหนือทุกส่ิงทุกอยาง” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 

41 ) 
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ۡ�يُنُِ�مۡ  ِ�ٓ  �ۡ�قََيۡتُمۡ  إذِِ  يَُِ�ُ�مُوهُمۡ  نذۡ ﴿
َ
ۡ�يُنهِِمۡ  ِ�ٓ  وَُ�قَلّلُُِ�مۡ  قَليِٗ�  َ

َ
َ 

ُ  ِ�قَِۡ�َ  َّ � � َٗ مۡ
َ
َ  ََ �َ  ۗ ِ  نَ�  مَفۡعُوٗ� َّ َۡجَعُ  � مُورُ  َُ

ُ
 ]  ٤٤: الأنفال[ ﴾ ٤ �ۡ�

ความวา “และจงรําลึกขณะท่ีพระองคทรงใหพวกเจาเห็น

พวกเขามีจํานวนนอยในสายตาของพวกเจา ขณะท่ีพวก

เจาไดเผชิญหนากัน และทรงใหพวกเจามีจํานวนนอยใน

สายตาของพวกเขาเพ่ือท่ีอัลลอฮฺจะไดทรงใหงานหน่ึง

เสร็จสิ้นไป ซึ่งงานน้ันไดถูกกําหนดไวแลววาจะเกิดขึ้น 

และยังอัลลอฮฺน้ันกิจการท้ังหลายจะถูกนํากลับไป” (สู

เราะฮฺ อัล-อันฟาล : 44) 

 

- การลงมาของบรรดามลาอิกะฮฺ 

ََ  إذِۡ  ﴿ ُُّ�مۡ  �سَۡتَغيِثُو ّ�ِ  لَُ�مۡ  ََ�سۡتَجَابَ  رَ
َ
لۡفٖ  مُمِدُّ�م �

َ
ٰ�كَِةِ  مِّنَ  َِِ ََ  �لمَۡ

 ِ�ُِ َۡ  ]  ٩: الأنفال[ ﴾ ٩ �َ مُ

ความวา “จงรําลึกขณะท่ีพวกเจาขอความชวยเหลือยาม

คับขันตอพระเจาของพวกเจา แลวพระองคก็ไดทรงรับ

สนองแกพวกเจาวา แทจริงขาจะชวยพวกเจาดวยมลาอิ

กะฮฺหน่ึงพันตน โดยทยอยกันลงมา” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 

9) 
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ُّكَ  يوُِ�  إذِۡ  ﴿ ٰ�كَِةِ إَِ�  رَ ََ ّ�ِ  �لمَۡ
َ
ْ  مَعَُ�مۡ  � ْۚ  �ّ�ِينَ  َ�ثَبّتُِوا لِۡ�  ءَامَنُوا

ُ
 ِ�  سََ

ْ  �ّ�ِينَ  قُلُوبِ  وا َُ َّعۡبَ  َ�فَ ْ  �ل ُُوا ۡ�نَاقِ  ََوۡقَ  ََ�ۡ�ِ
َ
�ۡ�  ْ ُُوا َٖ  ُ�ّ  مِنۡهُمۡ  وَ�ۡ�ِ  َ�نَا

 ]  ١٢: الأنفال[ ﴾ ١

ความวา “จงรําลึกขณะท่ีพระเจาของพวกเจาประทาน

โองการแกมลาอิกะฮฺวา แทจริงขาน้ันรวมอยูกับพวกเจา

ดวย ดังน้ันพวกเจาจงทําใหบรรดาผูศรัทธามั่นคงเถิด ขา

จะโยนความกลัวเขาไปในหัวใจของบรรดาผูท่ีปฏิเสธ

ศรัทธา แลวพวกเจาจงฟนลงบนกานคอ และจงฟนทุกๆ 

สวนปลายของน้ิวมือจากพวกเขา” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 

12) 

 

- การนัดหมายและสถานท่ีตั้งของสมรภูมิรบและ

การวางแผนการรบมาจากอัลลอฮฺ  

نتُم إذِۡ ﴿
َ
ۡ�يَا ِِ�لۡعُدۡوَةِ  َ ُّ كۡبُ  �لۡقُصۡوَىٰ  ِِ�لۡعُدۡوَةِ  وَهُم � َّ سۡفَلَ  وَ�ل

َ
 وَلوَۡ  مِنُ�مۚۡ  َ

َّمۡ  قَِۡ�َ  وََ�ِٰ�ن �لمِۡيَ�دِٰ  ِ�  َ�خۡتَلفَۡتُمۡ  َوََاعَد ِ�ّ  ُ َّ �  َٗ مۡ
َ
َ�  ََ َهۡلكَِ  مَفۡعُوٗ�  َ� ِ�ّ 

َّ  ِيَّنَِةٖ�  َ�نۢ  َ�ّ  مَنۡ  وََ�حۡيَٰ  ِيَّنَِةٖ  َ�نۢ  هَلَكَ  مَنۡ  َ  ن َّ  ﴾٤ عَليِمٌ  لسََمِيعٌ  �
 ]  ٤٢: الأنفال[

ความวา “จงรําลึกขณะท่ีพวกเจาอยูในดานหุบเขาท่ีใกล

กวา และพวกเขาอยูดานหุบเขาท่ีไกลกวา และกอง
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คาราวานน้ันอยูต่ํากวาพวกเจา และถาหากพวกเจาตางได

สัญญากัน แนนอนพวกเจาก็ยอมขัดแยงกันแลวในสัญญา

น้ัน แตทวาเพ่ือท่ีอัลลอฮฺจะไดทรงใหงานหน่ึงเสร็จสิ้นไป 

ซึ่งงานน้ันไดถูกกําหนดไวแลววาจะเกิดขึ้น เพ่ือวาผูพินาศ

จะไดพินาศลงโดยหลักฐานอันชัดแจง และผูมีชีวิตอยูจะ

ไดมีชีวิตอยูโดยหลักฐานอันชัดแจง และแทจริงอัลลอฮฺ

น้ันเปนผูทรงไดยินผูทรงรอบรู” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 42) 

 

ในครั้งที่อัลลอฮฺ ตะอาลา ไดประทานฝนลงมาที่ทําใหพื้นดินใน

ฝงของบรรดามุสลิมไดเหยียบยํ่านั้นมีความแข็งตัวเพื่อชวยพวก

เขาในการกาวเดินไดสะดวก และทําใหพื้นดินในฝงของพวก

กุร็อยชฺเปนพื้นแฉะ ซึ่งทําใหพวกเขามีความยากลําบากในการ

กาวเดินในสมรภูมิรบ และนี่เองเปนการบริหารจัดการของอัลลอ

ฮฺ อัซซะวะญัลลา  

 

- ผลของสมรภูมิรบ 

ُ  جَعَلَهُ  وَمَا﴿ َّ ىٰ  إِّ�  � مَ�نِّ  �ُۡ�َ َۡ ُُُ�مۚۡ  ِهِۦِ وَِ�َ  عِندِ  مِنۡ  إِّ�  ��ّۡ�ُ  وَمَا قُلُو
 ِۚ َّ �  َّ ِ َ  إ َّ كِيمٌ  عَزِ�زٌ  �  ]  ١٠: الأنفال[ ﴾١ ََ
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ความวา “และอัลลอฮฺน้ันมิไดทรงใหมันมีขึ้นมา นอกจาก

วาเพ่ือใหเปนขาวดี และเพ่ือวาหัวใจของพวกเจาจะได

สงบขึ้นดวยสิ่งน้ัน และไมมีการชวยเหลือใดๆ นอกจากวา

มันมาจากอัลลอฮฺเพียงพระองคเดียวเทาน้ัน แทจริงอัลลอ

ฮฺเปนผูทรงเดชานุภาพ ผูทรงปรีชาญาณ” (สูเราะฮฺ อัล-

อันฟาล : 10) 

 

َ  وََ�ِٰ�نّ  ََقۡتُلُوهُمۡ  ََلَمۡ ﴿ َّ َ  وََ�ِٰ�نّ  رَمَيۡتَ  إذِۡ  رَمَيۡتَ  وَمَا َ�تَلَهُمۚۡ  � َّ  رََ�ٰ  �
ۚ  ََِ�ءًٓ  مِنۡهُ  �لمُۡؤۡمِنِ�َ  وَِ�بُِۡ�َ  سَنًا ََ  َّ َ  إِ َّ  ]  ١٧: الأنفال[ ﴾١ عَليِمٞ  سَمِيعٌ  �

ความวา  “พวกเจามิ ไดประหัตประหารพวกเขา แต

ทวาอัลลอฮฺตางหากท่ีทรงประหารพวกเขา และเจามิได

ขวางลูกดอกขณะท่ีเจาขวาง แตทวาอัลลอฮฺตางหากท่ีทรง

ขวาง และเพ่ือวาพระองคจะทรงทดสอบบรรดาผูศรัทธา

อยางดีงามจากพระองค แทจริงอัลลอฮฺน้ันทรงไดยินทรง

รอบรู” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 17) 

 

ในทุกอายะฮฺขางตนน้ันเปนสิ่งที่บงชี้วา อัลลอฮฺ ตะอาลา เปนผู

ที่ใหชัยชนะไดเกิดขึ้นในสงครามบะดัรฺในครั้งนั้น  
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เน้ือหาสวนท่ีสองของสเูราะฮฺน้ี : มาดดียะฮฺ ปจจัย

ทางดานวัตถุ   

ซึ่งมีเน้ือหาในสวนทายๆ ของสูเราะฮฺ โดยมีการกลาวถึงเงื่อนไข

ทางดานวัตถุที่มีผลตอชัยชนะ 

 

- ความสําคัญของการวางแผนยุทธศาสตรการรบ 

﴿ ْ عِدّوا
َ
عۡتُم مّا لهَُم وََ ََ َُاطِ  وَمِن قوُّ�ٖ  مِّن �سۡتَ ََ  �ۡ�َيۡلِ  رِّ َۡهبُِو ِ  عَدُوّ  ِهِۦِ َُ َّ � 

ُ  ََعۡلَمُوَ�هُمُ  َ�  ُُونهِِمۡ  مِن وَءَاخََِ�نَ  وعََدُوُّ�مۡ  َّ ْ  وَمَا َ�عۡلَمُهُمۚۡ  �  مِن َنُفقُِوا
ءٖ  ِ  سَبيِلِ  ِ�  َ�ۡ َّ �  َّ نتُمۡ  إَِ�ُۡ�مۡ  يوَُ

َ
ََ  َ�  وََ  ]  ٦٠: الأنفال[ ﴾٦ َُظۡلَمُو

ความวา “และพวกเจาจงเตรียมไวสําหรับ(ปองกัน)พวกเขา

ดวยสิ่งท่ีพวกเจาสามารถจะเตรียมได อันไดแกกําลังอยาง

หน่ึงอยางใด และการผูกมาไว โดยท่ีพวกเจาทําใหศัตรู

ของอัลลอฮฺและศัตรูของพวกเจาหวั่นเกรงดวยสิ่งน้ัน และ

พวกอื่นๆ นอกเหนือจากพวกเขาดวย ซึ่งพวกเจายังไม

รูจักพวกเขา อัลลอฮฺทรงรูจักพวกเขาดี และสิ่งท่ีพวกเจา

บริจาคในทางของอัลลอฮฺน้ันไมวาจะเปนสิ่งใดก็ตาม สิ่ง

น้ันจะถูกตอบแทนแกเจาโดยครบถวนโดยท่ีพวกเจาจะไม

ถูกอธรรม” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 60) 
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- ตัวช้ีวัดของความแข็งแกรง  

ّ�هَا﴿
َ
َ ٰ َٓ  ّ ِِ َّضِِ  ��ّ ََ  مِّنُ�مۡ  يَُ�ن إَِ �لۡقِتَالِ�  َ�َ  �لمُۡؤۡمِنِ�َ  ََ و  عِۡ�ُ

 ََ و ُ�ِٰ�َ  ْ �  َ�غۡلبُِوا ْ  مِّائْةَٞ  مِّنُ�م يَُ�ن نَ مِائْتََۡ�ِ لۡفٗا َ�غۡلبُِوٓا
َ
 �ّ�ِينَ  مِّنَ  �

 ْ وا َُ ّ�هُمۡ  َ�فَ
َ
ََ  ّ�  قَوۡمٞ  َِِ ُ  خَفّفَ  �لۡ�نَ  ٦ َ�فۡقَهُو َّ َّ  وعََلمَِ  عَنُ�مۡ  �

َ
 �يُِ�مۡ  َ

 ۚ ٞ  ةٞ مِّائَْ  مِّنُ�م يَُ�ن ََإَِ ضَعۡفٗا ة ََ ِ ْ  صَاِ �  َ�غۡلبُِوا لۡفٞ  مِّنُ�مۡ  يَُ�ن نَ مِائْتََۡ�ِ
َ
� 

 ْ لۡفَۡ�ِ  َ�غۡلبُِوٓا
َ
�  َِ ِۗ  �إِذِۡ َّ �  ُ َّ ِٰ�ِ�نَ  مَعَ  وَ� َّ  ]  ٦٦-٦٥: الأنفال[ ﴾ ٦ �ل

ความวา “โอ นบี! จงปลุกใจผูศรัทธาท้ังหลายในการสูรบ

เถิด หากปรากฏวาในหมูพวกเจามีย่ีสิบคนท่ีอดทน ก็จะ

ชนะสองรอยคน และหากปรากฏวาในหมูพวกเจามีรอย

คนก็จะชนะพันคนในหมูผูท่ีปฏิเสธศรัทธา เพราะพวกเขา

เปนพวกท่ีไมเขาใจ บัดน้ี อัลลอฮฺไดทรงผอนผันแกพวก

เจาแลว และทรงรูวา แทจริงในหมูพวกเจาน้ันมีความ

ออนแอ ดังน้ันหากในหมูพวกเจามีรอยคนท่ีอดทนก็จะ

ชนะสองรอยคน และหากในหมูพวกเจามีหน่ึงพันคนก็จะ

ชนะสองพันคน ดวยอนุมัติของอัลลอฮฺ และอัลลอฮฺน้ัน

ทรงอยูรวมกับผูอดทนท้ังหลาย” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 65-

66) 
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ปจจัยตางๆ ทางดานวัตถุ น้ันถือมีความสําคัญไมแพ กัน 

แมกระทั่งในครั้งที่บรรดากุฟฟารฺไดพายแพ ก็เปนผลมาจาก

เงื่อนไขทางดานวัตถุ เพราะพวกเขาไมเขาใจถึงยุทธศาสตรการ

รบดีพอ และพวกเขาก็ไมรูจักศัตรูของพวกเขาวาเปนอยางไร  

 

- ความเปนพี่นอง  

﴿ ْ طِيعُوا
َ
َ  وََ َّ ْ  وََ�  وَرسَُوَ�ُۥ � ْ  َََ�زٰعَُوا لُوا ََ ْۚ  رِ�حُُ�مۡۖ  وََذَۡهَبَ  َ�تَفۡ وٓا َّ  وَ�صِۡ�ُ  إِ
 َ َّ ِٰ�ِ�نَ  مَعَ  � َّ  ]  ٤٦: الأنفال[ ﴾٤ �ل

ความวา “และจงเชื่อฟงอัลลอฮฺและเราะสูลของพระองค

เถิด และจงอยาขัดแยงกัน เพราะจะทําใหพวกเจายอทอ

และทําใหความเขมแข็งของพวกเจาหมดไป และจงอดทน

เถิด แทจริงอัลลอฮฺน้ันทรงอยูกับผูท่ีอดทนท้ังหลาย” (สู

เราะฮฺ อัล-อันฟาล : 46) 

 

لّفَ ﴿
َ
نفَقۡتَ  لوَۡ  قُلُوُهِِمۚۡ  َ�ۡ�َ  وَ�

َ
�ضِ  ِ�  مَا َ

َ
لّفۡتَ  مّآ  َ�ِيعٗا �ۡ�

َ
 قُلُوُهِِمۡ  َ�ۡ�َ  �

َ  وََ�ِٰ�نّ  َّ لّفَ  �
َ
كِيمٞ  عَزِ�زٌ  إنِهُّۥ ِيَۡنَهُمۚۡ  � ّ�هَا ٦ ََ

َ
َ ٰ َٓ  ّ ِِ سۡبُكَ  ��ّ ََ  ُ َّ  وَمَنِ  �

َّبَعَكَ   ]  ٦٤-٦٣: الأنفال[ ﴾٦ �لمُۡؤۡمِنِ�َ  مِنَ  �
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ความวา “และพระองคไดทรงทําใหสนิทสนมระหวางหัวใจ

ของพวกเขา หากแมนวาเจาไดจายสิ่งท่ีอยูในแผนดิน

ท้ังหมดเจาก็ไมสามารถใหสนิทสนมระหวางหัวใจของ

พวกเขาได แตทวาอัลลอฮฺน้ันไดทรงใหสนิทสนมระหวาง

พวกเขา และแทจริงพระองคน้ันคือผูทรงเดชานุภาพ ผู

ทรงปรีชาญาณ โอ นบีเอย! อัลลอฮฺน้ันเปนท่ีพอเพียงแก

เจาแลว รวมถึงผูท่ีปฏิบัติตามเจาในหมูผูศรัทธาท้ังหลาย

ดวย” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 63-64) 

 

ในประเด็นของความเปนพี่นองนั้น ถือเปนเงื่อนไขทางดานวัตถุ

ปจจัยท่ีสําคัญท่ีสุดท่ีจะสงผลตอชัยชนะ  สําหรับผูศรัทธาแมวา

พวกเขาจะมีความแตกตางในดานเชื้อชาติแตพวกเขาก็ยังคง

เปนประชาชาติเดียวกัน และสิ่งท่ีเปนขอสังเกตสําหรับความ

เก่ียวพันระหวางสูเราะฮฺนี้กับสูเราะฮฺอาลิ อิมรอนน้ันคือ “การ

สรางความเปนพี่นอง”  

﴿ ْ ِ  بۡلِ ِ�َ  وَ�ۡ�تَصِمُوا َّ ْۚ  وََ�  َ�يِعٗا � قُوا َّ ْ  ََفَ وا َُ ِ  نعِۡمَتَ  وَ�ذۡكُ َّ  إذِۡ  عَلَيُۡ�مۡ  �
عۡدَاءٓٗ  كُنتُمۡ 

َ
لّفَ  َ

َ
صۡبَحۡتُم قُلُوُُِ�مۡ  َ�ۡ�َ  َََ

َ
ٰ  وَُ�نتُمۡ  إخَِۡ�نٰٗا ِنِعِۡمَتهِۦِٓ  َََ  شَفَا َ�َ

 ٖ� ََ فۡ نقَذَُ�م �ّ�ارِ  مِّنَ  َُ
َ
َََ  ۗ ُ  كََ�لٰكَِ  مِّنۡهَا ُ  يبَُّ�ِ َّ  لَعَلُّ�مۡ  ءَاَ�تٰهِۦِ لَُ�مۡ  �

 ََ  ]  ١٠٣: عدمان آل[ ﴾١ ََهۡتَدُو
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ความวา “และพวกเจาจงยึดสายเชือกของอัลลอฮฺโดย

พรอมกันท้ังหมดและจงอยาแตกแยกกัน และจงรําลึกถึง

ความเมตตาของอัลลอฮฺท่ีมีแตพวกเจา ขณะท่ีพวกเจา

เปนศัตรูกัน แลวพระองคไดทรงใหสนิทสนมกันระหวาง

หัวใจของพวกเจา แลวพวกเจาก็กลายเปนพ่ีนองกันดวย

ความเมตตาของพระองค และพวกเจาเคยอยูบนปากหลุม

แหงไฟนรก แลวพระองคก็ทรงชวยพวกเจาใหพนจาก

ปากหลุมแหงนรกน้ัน ในทํานองน้ันแหละ อัลลอฮฺจะทรง

แจกแจงแกพวกเจาซึ่งบรรดาโองการของพระองคเพ่ือวา

พวกเจาจะไดรับแนวทางอันถูกตอง” (สูเราะฮฺ อาลิ อิมรอน : 

103 ) 

 

 และ 

ْ  وََ� ﴿ ْ  كَ�ّ�ِينَ  ََُ�ونوُا قُوا َّ ْ  ََفَ ٰ�كَِ  �ۡ�يََِّ�تُٰۚ  جَاءَٓهُمُ  مَا َ�عۡدِ  مِنۢ  وَ�خۡتَلفَُوا ََ وْ
ُ
 وََ

 ]  ١٠٥: عدمان آل[ ﴾١ عَظِيمٞ  عَذَابٌ  لهَُمۡ 

ความวา “และพวกเจาจงอยาเปนเชนบรรดาผูท่ีแตกแยก

กัน และขัดแยงกันหลังจากท่ีบรรดาหลักฐานอันชัดแจง

ไดมายังพวกเขาแลว และชนเหลาน้ีแหละ สําหรับพวกเขา

คือการลงโทษอันใหญหลวง” (สูเราะฮฺ อาลิอิมรอน : 105) 
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ซึ่งมีเนื้อหาท่ีกลาวถึงปจจัยท่ีจะสงผลใหเกิดการยืนหยัดอยาง

มั่นคง ดังที่เปนเปาหมายของสูเราะฮฺอาลอิมรอน และอายะฮฺที่ 

46 ของสูเราะฮฺอัล-อันฟาล ก็เปนหน่ึงในเงื่อนไขแหงชัยชนะใน

รูปของปจจัยทางวัตถุ  

ในเ น้ือหาของสู เ ราะฮฺ อัล -อันฟาล ยังมีการนํ า เสนอถึง

คุณลักษณะของบรรดาผูศรัทธาไดอยางดีย่ิง ซึ่งเราสามารถ

สังเกตไดจากการเริ่มตนอายะฮฺของสูเราะฮฺนี้ดวยกับการ

พรรณนาถึงคุณลักษณะของบรรดาผูศรัทธา  

ََ  إِّ�مَا﴿ ََ  إذَِا �ّ�ِينَ  �لمُۡؤۡمِنُو ُ  ذُكِ َّ ُُهُمۡ  وجَِلَتۡ  �  ءَاَ�تُٰهُۥ عَليَۡهِمۡ  َلُيَِتۡ  نذَا قُلُو
َۡهُمۡ  َُ ٰ  إيَِ�نٰٗا زَا ُّهِِمۡ  وََ�َ ََ  رَ وُ َّ ََ  �ّ�ِينَ  ٢ َ�تَوَ  رَزقََۡ�هُٰمۡ  وَمِمّا لَوٰةَ �لصّ  يقُيِمُو
 ََ ٰ�كَِ  ٣ ينُفقُِو ََ وْ

ُ
ََ  هُمُ  َ ۚ  �لمُۡؤۡمِنُو ا قّٗ رََ�تٌٰ  لهُّمۡ  ََ ُّهِِمۡ  عِندَ  َُ ٞ  رَ ة ََ  وَرزِۡقٞ  وَمَغۡفِ

 ]  ٤-٢: الأنفال[ ﴾٤ كََِ�مٞ 

ความวา “แทจริงบรรดาผูท่ีศรัทธาน้ัน คือ ผูท่ีเมื่ออัลลอฮฺ

ถูกกลาวขึ้นแลว หัวใจของพวกเขาก็หวั่นเกรง และเมื่อ

บรรดาโองการของพระองคถูกอานแกพวกเขา โองการ

เหลาน้ันก็เพ่ิมพูนความศรัทธาแกพวกเขา และแดพระ

เจาของพวกเขาน้ันพวกเขามอบหมายกัน คือบรรดาผูท่ี

ดํารงไวซึ่งการละหมาดและสวนหน่ึงท่ีเราไดใหเปนปจจัย
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ยังชีพแกพวกเขา พวกเขาก็บริจาค ชนเหลาน้ีแหละพวก

เขาคือ ผูศรัทธาอยางแทจริง โดยท่ีพวกเขาจะไดรับขั้น

หลายชั้น ณ พระเจาของพวกเขา และจะไดรับการอภัย

โทษและปจจัยยังชีพอันมีเกียรติ(ในสวรรค)” (สูเราะฮฺ อัล-

อันฟาล : 2-4) 

 

และในการปดทายของสูเราะฮฺน้ีก็มีการนําเสนอถึงคุณลักษณะ

ของบรรดาผูศรัทธาเชนเดียวกัน  

ْ  وَ�ّ�ِينَ ﴿ ْ  ءَامَنُوا وا َُ ْ  وَهَاجَ ِ  سَبيِلِ  ِ�  وََ�هَٰدُوا َّ ْ  وَ�ّ�ِينَ  � ْ  ءَاوَوا وٓا  وّنََ�ُ
ٰ�كَِ  ََ وْ

ُ
ََ  هُمُ  َ ۚ  �لمُۡؤۡمِنُو ا قّٗ ٞ  لهُّم ََ ة ََ  ]  ٧٤: الأنفال[ ﴾٧ كََِ�مٞ  وَرزِۡقٞ  مّغۡفِ

ความวา “และบรรดาผูท่ีศรัทธา และอพยพ และตอสูใน

หนทางของอัลลอฮฺ และบรรดาผู ท่ีใหท่ีพักอาศัย และ

ความชวยเหลือน้ัน ชนเหลาน้ีแหละ พวกเขาคือผูศรัทธา

โดยแทจริง ซึ่งพวกเขาจะไดรับการอภัยโทษ และเคร่ืองยัง

ชีพอันมีเกียรติ(ในสวรรค)” (สูเราะฮฺอัล-อันฟาล : 74) 

 

อยางไรก็ตาม ทั้งสองคุณลักษณะที่มีการนําเสนอในทั้งสองอา

ยะฮฺน้ันมีความแตกตางกัน ซึ่งความแตกตางกันนี้ถือเปนการ

ยืนยันถึงเงื่อนไขแหงชัยชนะที่ปรากฎในสูเราะฮฺนี้ กลาวคือ 
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คุณลักษณะของของบรรดาผูศรัทธาในอายะฮฺ ท่ี 4 คือ 

คุณลักษณะทางดานการศรัทธา (อีมานียะฮฺ) ซึ่งบรรดาผูศรัทธา

ที่มีความเชื่อมั่นในอัลลอฮฺและความเกรียงไกรของพระองคได

ประดับประดามันไว ดวยกับการท่ีวาชัยชนะน้ันมาจากพระองค

เพียงเทานั้น จึงทําใหเนื้อหาในสวนที่หนึ่ง (เงื่อนไขทางดานการ

ศรัทธา) ไดมีการกลาวถึงในเน้ือหาสวนน้ี สําหรับอายะฮฺท่ี 74 ก็

เปนการนําเสนอคุณลักษณะของบรรดาผูศรัทธาท่ีมีความ

สอดคลองกับเงื่อนไขทางดานวัตถุ ในสวนเนื้อหาในสวนท่ีสอง

ของสูเราะฮฺนี้นั้น (เงื่อนไขทางดานวัตถุ) ประหนึ่งเปนการ

นําเสนอคุณลักษณะของบรรดาผูศรัทธาในสูเราะฮฺนี้ ซึ่งเปน

ตัวชี้วัดเงื่อนไขแหงชัยชนะ ระหวางเงื่อนไขทางดานการศรัทธา

กับเงื่อนไขทางดานวัตถุ 

ในเน้ือหาของสูเราะฮฺน้ียังมีการนําเสนอถึงการเรียกรองของพระ

เจาตอบรรดาผูศรัทธาซึ่งมีทั้งหมด 6 ครั้งดวยกัน ดวยการ

พรรณนาถึงความศรัทธาของพวกเขา (โอบรรดาผูศรัทธา

ทั้งหลาย) ประหนึ่งเปนการปลุกเราพวกเขาใหมีความอดทน

และยืนหยัดอยางมั่นคงในการตอสูของพวกเขาที่มีตอบรรดา

ศัตรูของอัลลอฮฺ และเปนการใหขอรําลึกแกพวกเขาถึงภาระ
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หนานี้ซึ่งเปนคําสั่งที่มีความเก่ียวของกับความศรัทธา และชัย

ชนะที่พวกเขาจะไดรับน้ันมันขึ้นอยูกับสาเหตุแหงความศรัทธา  

 

คําเรียกรองท่ีหน่ึง  

เปนการตักเตือนจากการหนีออกจากสมรภูมิรบ และเปนการขู

สําทับตอบรรดาผูที่ยอมจํานนตอศัตรูดวยการลงโทษอัน

เจ็บปวด  

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ ْ  �ّ�ِينَ  َٓ ْ  �ّ�ِينَ  لقَِيتُمُ  إذَِا ءَامَنُوٓا وا َُ فٗا َ�فَ َۡ ِاَرَ  َوَُلّوهُمُ  َََ�  زَ ُۡ

َ
�ۡ� ١ 

 ]  ١٥: الأنفال[ ﴾

ความวา “บรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย! เมื่อพวกเจาพบบรรดา

ผูปฏิเสธศรัทธาเคล่ือนมา พวกเจาจงอยาหันหลังหนีพวก

เขา” (สูเราะฮฺอัล-อันฟาล : 15) 

 

คําเรียกรองท่ีสอง  

เปนคําสั่งใชใหมีการเชื่อฟงและปฏิบัติตามคําสั่งของอัลลอฮฺ

และเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม    

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ ْ  �ّ�ِينَ  َٓ ْ  ءَامَنُوٓا طِيعُوا

َ
َ  َ َّ ْ  وََ�  سُوَ�ُۥوَرَ  � نتُمۡ  َ�نۡهُ  َوََلّوۡا

َ
ََ  وََ  ٢ �سَۡمَعُو

 ]  ٢٠: الأنفال[ ﴾
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ความวา “บรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย! จงเชื่อฟงอัลลอฮฺ และ

เราะสูลของพระองคเถิด และจงอยาไดผินหลังใหแกเขา 

ท้ังๆ ท่ีพวกเจาฟงกันอยู” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 20) 

 

คําเรียกรองท่ีสาม  

เปนการอธิบายวาสิ่งที่ทานเราะสูลุลลอฮฺ ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ 

วะสัลลัม  ไดเรียกรองน้ัน คือสิ่งท่ีมีเกียรติและเต็มเปยมดวย

ความผาสุกทั้งในโลกนี้และโลกหนา  

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ ْ  �ّ�ِينَ  َٓ ْ  ءَامَنُوا ِ  �سۡتَجِيبُوا ّ َّسُولِ  َِ ۡ  لمَِا ََُ�ُ�مۡ  إذَِا وَللِ  ييُِ�مۡۖ ُُ

 ْ َّ  وَ�عۡلَمُوٓا
َ
َ  َ َّ ُولُ  � َۡءِ  َ�ۡ�َ  َُ  ٓۥ وَقَلۡبهِۦِ �لمَۡ نهُّ

َ
ََ  إَِ�ۡهِ  وَ� و : الأنفال[ ﴾٢ ُ�َۡ�ُ

٢٤  [ 

ความวา “บรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย! จงตอบรับอัลลอฮฺ และ

เราะสูลเถิด เมื่อเขาไดเชิญชวนพวกเจาสูสิ่งท่ีทําใหพวก

เจามีชีวิตชีวาขึ้น และพึงรูเถิดวา แทจริงอัลลอฮฺน้ันจะทรง

กั้นระหวางบุคคลกับหัวใจของเขา และแทจริงยังพระองค

น้ันพวกเจาจะถูกนํากลับไปชุมนุม” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 

24) 
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คําเรียกรองท่ีสี่  

เปนการอธิบายถึงการเปดเผยขอมูลลับของประชาชาตินี้ตอ

บรรดาศัตรูน้ันถือเปนการทรยศตออัลลอฮฺและเราะสูลุลลอฮฺ 

ศ็อลลัลลอฮุ อะลัยฮิ วะสัลลัม    

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ ْ  �ّ�ِينَ  َٓ ْ  َ�  ءَامَنُوا َ  َ�ُونوُا َّ َّسُولَ  � ْ  وَ�ل َ�َٰ�تُِٰ�مۡ  وََ�وُنوُٓا

َ
نتُمۡ  َ

َ
 وََ

 ََ  ]  ٢٧: الأنفال[ ﴾٢ ََعۡلَمُو

ความวา “บรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย! จงอยาทุจริตตออัลลอ

ฮฺ และเราะสูล และจงอยาทุจริตตอบรรดาของฝากของ

พวกเจา โดยท่ีพวกเจารูกันอยู” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 27) 

 

คําเรียกรองท่ีหา  

เปนการเนนยํ้าถึงผลของความยําเกรง  

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ ْ  �ّ�ِينَ  َٓ ْ  إَِ ءَامَنُوٓا َ  ََتّقُوا َّ قَاٗ�ا لُّ�مۡ  َ�ۡعَل � َۡ َُ  َۡ  مۡ عَن�ُ  وَُ�َ�فِّ

َۡ  اَُِ�مۡ  َٔ سَّ�ِ  ُ  لَُ�مۡۗ  وََ�غۡفِ َّ  ]  ٢٩: الأنفال[ ﴾ ٢ �لۡعَظِيمِ  �لۡفَضۡلِ  ذُو وَ�

ความวา “บรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย! หากพวกเจายํา

เกรงอัลลอฮฺ พระองคก็จงทรงใหมีแกพวกเจาซึ่งสิ่งท่ี

จําแนกความจริงและความเท็จและจะทรงลบลางบรรดา

ความผิดของพวกเจาออกจากพวกเจาและจะทรงอภัย
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โทษใหแกพวกเจาดวยและอัลลอฮฺน้ันคือผูทรงมีบุญคุณ

อันใหญหลวง” (สูเราะฮฺอัล-อันฟาล : 29 ) 

 

คําเรียกรองท่ีหก  

เปนการอธิบายถึงเสนทางสูเกียรติยศ และรากฐานแหงชัยชนะ 

นั่นคือการยืนหยัดอยางมั่นคงและใหมีความอดทน รวมทั้งใหมี

ความรูสึกถึงความย่ิงใหญของอัลลอฮฺ ตะอาลา และใหยึดมั่น

ตอปจจัยทางดานจิตวิญญาณที่จะสงผลใหเกิดการยืนหยัด

อยางมั่นคง  

ّ�هَا ﴿
َ
َ ٰ ْ  �ّ�ِينَ  َٓ ْ  َئَِةٗ  لقَيِتُمۡ  إذَِا ءَامَنُوٓا ْ  ََ�ثبۡتُُوا وا َُ َ  وَ�ذۡكُ َّ  لّعَلُّ�مۡ  كَثِٗ�� �

 ََ   ] ٤٥: الأنفال[ ﴾ ٤ َُفۡلحُِو
ความวา “บรรดาผูศรัทธาท้ังหลาย ! เมื่อพวกเจาปะทะกับ

กลุมใดกลุมหน่ึง(ในสงคราม) ก็จงยืนหยัดเถิด และจง

รํ า ลึ ก ถึ งอั ลลอ ฮฺม า ก ๆ  เ พ่ื อ ว า พว ก เจ า จ ะ ไ ด รั บ

ความสําเร็จ” (สูเราะฮฺ อัล-อันฟาล : 45 ) 

 
، ورى االله   نا �ا مدد و  آل ورحبه وسغم، واالله أعغم االصواب

 .مدد الله رب العال�وا
 


